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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.  

Um sicherzustellen, dass Sie mit diesem Produkt voll und ganz zufrieden sind, lesen 

Sie sorgfältig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie dieses 

Instrument verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem 

sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden Anwender 

weitergegeben werden. 

 

Bedienungsanleitung beachten! 

 

 
Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren gekennzeichnet, 
die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren Verletzungen führen 
können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem 
Produkt beachtet werden sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts 
geringfügig abweichen, solange dies keine negativen Auswirkungen 
auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser 
Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
Diese Bedienungsanleitung gilt für mündige Personen und Nutzer die von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des 
Gerätes eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerät umgehen zu 
können. 
 

 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
dieses Gerät nicht als Spielzeug verwenden.  
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial spielen. 
 

 
Gefahr der Sachbeschädigung! Wir haften nicht für Unfälle, die 
infolge der Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise oder durch 
falsche Handhabung auftreten. 
 

Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und 
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden 
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser 
Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze 
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments. 



  

 

 

Vorsicht 
Bitte beachten Sie folgende grundlegenden Hinweise um sich oder andere nicht zu 
gefährden und Schäden an externen Geräten zu vermeiden. 
 

 
Warnhinweise 
Bauen Sie das Instrument nicht auseinander und nehmen Sie keine Modifikationen 
daran vor. Dies könnte Verletzungen durch Stromschlag zur Folge haben. Betrauen 
Sie eine Fachwerkstatt mit eventuell nötigen Service- und Wartungsarbeiten oder 
wenden Sie sich an Ihren Händler. 
Wenn Sie feststellen, dass das Stromkabel deutliche Gebrauchsspuren aufweist, 
das Gerät Fehlfunktionen aufweist, verbrannt riecht oder raucht, ziehen Sie 
umgehend den Stecker aus der Steckdose und beauftragen Sie einen Techniker mit 
der Reparatur. 
Bevor Sie das Instrument reinigen, sollten Sie es vom Strom trennen. 
Stellen Sie das Instrument stets auf eine ebene, stabile Oberflächen um einen 
sicheren Stand zu gewährleisten. 
Benutzen Sie das Instrument nicht in feuchter oder nasser Umgebung. 
Stellen Sie keine Gefäße darauf, die mit Flüssigkeiten gefüllt sind, wie z.B. Vasen,  
Gläser oder Flaschen. 
Legen Sie keine kleinen Gegenstände darauf, die hineinrutschen könnten, wie z.B.  
Haarnadeln, Nähnadeln oder Münzen. 
Stellen Sie keine brennenden Kerzen auf das Instrument. 
 

 
Vorsichtsmaßnahmen 
Um Schäden am Instrument zu vermeiden, stellen Sie es nicht an Plätze mit hohen 
Temperaturen oder viel Staub, stellen Sie es nicht direkt neben eine Klimaanlage 
und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. 
Stellen Sie das Instrument nicht in die Nähe von anderen elektrischen Geräten um 
Interferenzen zu vermeiden. 
Wenden Sie im Umgang mit dem Instrument keinerlei Gewalt an und stellen Sie 
keine schweren Gegenstände auf das Gerät. 
Trennen Sie das Instrument vom Strom, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen. 
Um das Gerät vom Strom zu trennen, ziehen Sie bitte am Stecker, nicht am Kabel. 
Gehen Sie bitte vorsichtig mit dem Stromkabel um. Es sollte nicht in der Nähe von 
Heizkörpern liegen, Sie sollten keine schweren Gegenstände daraufstellen und es 
so verlegen, dass keine Personen darauf treten oder darüber fallen könnten. 
Bitte beachten Sie, dass dauernde hohe Lautstärke Ihr Gehör dauerhaft schädigen 
kann. Passen Sie daher die Lautstärke sorgfältig an. 
 

 

Netzteil 
Bitte schließen Sie das mitgelieferte Netzteil an eine Steckdose mit der richtigen 
Spannung an. Schließen Sie es nicht an andere Netzspannungen an als die, für 
welche das Instrument vorgesehen ist. Ziehen Sie den Netzstecker falls Sie das 
Produkt für längere Zeit nicht benutzen oder wenn es zu einem Gewitter kommt. 
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Zusammenbau 

Bitte packen Sie das Instrument vorsichtig aus und vergewissern Sie sich ob alle 

unten aufgelisteten Komponenten in einwandfreiem Zustand enthalten sind. 

Sollten Einzelteile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an den 

Hersteller. 

 

Spieltisch Benutzerhandbuch (evtl. als Download) 

 
 

 

Linker/Rechter Fuß (a,b) Pedaleinheit (c) Rückwand (d) 

 

 
 

 

Schrauben 

Pedalkasten 

Schrauben 

Rückwand 

Schrauben Spieltisch Netzteil 

(e) 4 Stück M6 x 16 (f) 4 Stück M3,5 x 25        

(g) 2 Stück M4 x 13 

(h) 6 Stück M6 x 16  

 

   

 

► Es kann nützlich sein, die Verpackungsmaterialien für den Fall aufzubewahren, dass das Instrument 

an einen weit entfernten Ort transportiert werden muss. 
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Zusammenbau der Pedalleiste und Seitenteile 

Befestigen Sie die Pedalleiste (c) mit Hilfe der 

Schrauben (e) zwischen den beiden Seitenteilen 

(a,b) 

 

 

Drehen Sie die Abstandsschraube unter der Pedaleinheit soweit heraus, bis sie 

Kontakt zum Boden hat und die Pedaleinheit gegen den Pedaldruck zum Boden hin 

abstützen kann. 

 

 

Rückwand anbringen 
Legen Sie die Rückwand von hinten an den Unterbau an und befestigen Sie diese 

zu den Seitenteilen mit Hilfe der Schrauben (g).  

Achten Sie auf eine saubere Ausrichtung des Unterbaus und befestigen Sie die 

Rückwand mit Hilfe der Schrauben (f) an der Pedalleiste. 
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Spieltisch auflegen 

Legen Sie den Spieltisch vorsichtig auf den 
Unterbau. Achten Sie dabei auf Ihre Finger. 
Verbinden Sie die beiden Bauteile mit Hilfe 
der Schrauben (h) 
 

Stellen Sie das Notenpult auf und 
halten es mit dem Metallfuß im 
gewünschten Winkel 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

Pedalkabel und Netzkabel anschließen 

Verbinden Sie das Pedalkabel (dieses befindet sich zusammengelegt bereits an 

der Unterseite der Pedalleiste) mit dem passenden Anschluss an der Unterseite 

des Spieltisches 
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Grundlegende Bedienung 

Netzschalter 
 

 

Stecken Sie den Hohlstecker des 
Netzteils in die dafür vorgesehene 
Buchse an der Unterseite des 
Spieltisches und anschließend den 
Netzstecker in die Steckdose. 
Betätigen Sie nun den Netzschalter um 
das Instrument einzuschalten. 
 
►Beim ersten Einschalten ist „German 
G.Piano als Voice ausgewählt. 
►Stellen Sie mit dem MASTER 
VOLUME Regler die gewünschte 
Lautstärke ein. 
 

Um das Instrument auszuschalten, drücken und halten Sie den Netzschalter. Alle 
vorgenommenen Einstellungen werden beim Neustart auf den entsprechenden 
Standardwert zurückgesetzt. Aufnahmen bleiben im Speicher erhalten. 
 
 

Auto Power Off (APO) 
 

Dieses Instrument schaltet sich automatisch ab, sollte es für 30 Minuten nicht 
genutzt werden. Diese Einstellung kann im Funktions-Menü geändert werden. 
 
 

Kopfhöreranschlüsse 

 

 

Es befinden sich zwei 
Kopfhöreranschlüsse im Anschlusspanel 
links unten am Spieltisch 
 
►Die Lautsprecher des Instruments 
werden beim Anschluss eines 
Kopfhörers automatisch deaktiviert 
►Um den Anschluss beider 
handelsüblicher Kopfhörerstecker zu 
ermöglichen, verfügt das Instrument 
über eine 6.35mm und eine 3.5mm 
Kopfhörerbuchse. 
 

►Beide Kopfhöreranschlüsse können gleichzeitig genutzt werden. Somit können 
zwei Spieler gemeinsam über Kopfhörer üben. 
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Anschlüsse 

 
Anschlusspanel links unten am Spieltisch 
 

Aux In – Stereo 3.5mm 
An der Aux-In Buchse können externe Audiogeräte wie z.B. Mp3-Player 
angeschlossen werden. Die über diese Buchse eingehenden Musiksignale werden 
über die Lautsprecher des Pianos wiedergegeben. Es empfiehlt sich, beide Geräte 
auszuschalten bevor eine Kabelverbindung hergestellt wird. Stellen Sie die 
Lautstärke beider Geräte anfangs auf einen geringen Wert um Schäden zu 
vermeiden. 
 

Aux Out – Stereo 3.5mm 

An der Aux-Out Buchse können externe Verstärker oder Aufnahmegeräte 
angeschlossen werden. Die über diese Buchse ausgehenden Musiksignale können 
über einen externen Verstärker wiedergegeben oder durch ein Aufnahmegerät 
aufgezeichnet werden. Es empfiehlt sich, beide Geräte auszuschalten bevor eine 
Kabelverbindung hergestellt wird. Stellen Sie die Lautstärke/Empfindlichkeit beider 
Geräte anfangs auf einen geringen Wert um Schäden zu vermeiden. 
 

USB to HOST - (USB – B) 
Über die USB-to-HOST Buchse kann eine Verbindung zum Computer zur 
Übertragung von MIDI oder Audiodaten hergestellt werden. Die Verbindung erfolgt 
über ein USB A zu B Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Um das Piano als MIDI Eingabegerät zu verwenden, starten Sie eine MIDI-Fähige 
Software (nicht im Lieferumfang enthalten) auf Ihrem Rechner und wählen innerhalb 
der Anwendung das Piano als MIDI-Device aus. 
Um das Piano als Audio-Quelle zu benutzen, wählen Sie das Instrument innerhalb 
der Audio-Einstellungen des Rechners als Audio-Device aus. 

: Das Instrument nutzt USB 2.0. Es empfiehlt sich, eine Kabellänge 
von 1,2m nicht zu überschreiten. Das Instrument unterstützt Windows XP oder 
höher, Mac OS X und iOS 4.0 und höher. Eine Kompatibilität zu Android Devices 
kann je nach Hersteller und Version eingeschränkt sein. Es werden keine weiteren 
Treiber benötigt. Warten Sie nach Herstellung der Verbindung einige Sekunden 
bevor Sie das Instrument benutzen um Fehlfunktionen zu vermeiden. 
 

USB to DEVICE – (USB – A) 
An der USB-to-Device Buchse kann ein externes Speichermedium in Form eines 
USB-Stick angebracht werden. Die darauf enthaltenen MP3 und SMF-Dateien 
können über das Piano wiedergegeben werden. 

 Das Instrument unterstützt USB-Sticks mit FAT32 Formatierung. 
Entfernen Sie den Stick nicht während der Datenübertragung. Warten Sie nach 
Anbringung des Sticks einige Sekunden bevor Sie das Piano nutzen um 
Fehlfunktionen zu vermeiden. 
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Pedale 

Das Instrument verfügt über drei Pedale. Diese simulieren die Pedale eines realen 
Konzertflügels. 
 

Anschließen des Pedalkabels 

Lösen Sie das Pedalkabel welches unter dem Pedalkasten angebracht ist und 

verbinden Sie es mit der entsprechenden Buchse an der Unterseite des 

Spieltisches. 

 

 

 

Funktionsweise der Pedale 

Sustain Pedal (rechtes Pedal) 

Dieses Pedal hat die gleiche Funktion wie das Sustain-Pedal eines akustischen 

Klaviers. Noten die gespielt werden während das Pedal gedrückt ist, klingen auch 

weiter, wenn die Taste der Klaviatur wieder losgelassen wurde Dieses Pedal 

unterstütz zusätzlich die Halb-Pedal-Funktion, die bei leicht gedrücktem Pedal den 

Klang einer leicht durch den Dämpfer berührten Klaviersaite simuliert. 

Sostenuto Pedal (mittleres Pedal) 

Dieses Pedal hat die gleiche Funktion wie das Sostenuto-Pedal eines 

Konzertflügels. Es verhält sich ähnlich wie das Sustain-Pedal, wobei nur die Töne 

erhalten bleiben welche gleichzeitig mit dem Pedal ausgelöst werden. 

Soft Pedal (linkes Pedal) 

Dieses Pedal hat die gleiche Funktion wie das Soft-Pedal eines akustischen 

Klaviers. Durch Drücken dieses Pedals wird der Klang etwas gedämpft und 

ausgedünnt. 
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Rotary-Effekt-Pedal (linkes und mittleres Pedal) 

Ist in der Effekt-Sektion ein Rotary-Effekt ausgewählt kann dieser mit dem linken 

Pedal auf eine schnellere Geschwindigkeit umgeschaltet werden. Mit dem mittleren 

Pedal stoppen Sie den Rotary-Effekt abrupt.  

 

 

 

Bedieneinheit 

 

a LCD Bildschirm 

b MOVE/ENTER 

c BACK ( ) / Reg. SAVE 

d HOME ( ) /Reg. LOAD 

e TEMPO 

f FUNCTION 

g Voice / Registration 

h METRONOME 

i DUAL 

j MUSIC 

k RECORD 

l PLAY / STOP 

m PIANO / ASSIST 

 

Seite 8 

Seite 8,21 

Seite 8,22 

Seite 13 

Seite 24 

Seite 8,21 

Seite 13 

Seite 10 

Seite 20 

Seite 18 

Seite 15,18,21 

Seite 14 
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Verwendung der MOVE/ENTER Tasten 

Bringen Sie den Curser auf dem Bildschirm mit den Pfeiltasten in die gewünschte 

Position. Mit der Enter-Taste in der Mitte der Pfeiltasten bestätigen Sie Ihre Auswahl 

und öffnen Sie Menüs. 

Verwendung der BACK ( ) und HOME ( ) Tasten 

Mit der Back-Taste gelangen Sie einen Schritt zurück. 

Mit der Home-Taste kehren Sie zum Hauptbildschirm zurück. Im Aufnahme-, Musik- 

oder Piano Assist-Modus gelangen Sie zum jeweiligen Hauptbildschirm der 

gewählten Funktion. 

 

Grundlegende Bedienung 

Einstellung der Lautstärke 
Nutzen Sie den 

Lautstärkeregler 

um die 

Gesamtlautstärke 

einzustellen 

         

 

Auswahl einer Klangfarbe (Voice) 

Drücken Sie die Taste der gewünschten Voice Gruppe. Drücken Sie nun die 

ENTER-Taste b um die Voice Liste dieser Gruppe anzuzeigen. Wählen Sie die 

gewünschte Klangfarbe mit den Pfeiltasten. 

 

 

Sie können die Klangfarben auch mittels der  oder  Taste durchblättern ohne 

eine Gruppe auszuwählen. 
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Voice-Liste 

G.Piano E.Piano Organ 

German G. Piano 

Concert G.Piano 

Warm G.Piano 

Stage G.Piano 

Mellow G.Piano 

Light Pop G.Piano 

Honkytonk Piano 

Vintage E.Piano 

Modern E.Piano 

Bright E.Piano 

Clavinet 

Harpsichord 

Vibraphone 

Synth Lead 1 

Synth Lead 2 

Pipe Organ 

E.Organ Gospel 

E.Organ Jazz 

E.Organ Rock 

Accordion 

Strings Guitar Others 

Symphony Strings 

Bright Strings 

Brass Strings 

Pizzicato Strings 

Synth Strings 

Slow Strings 

Violin Soloist 

Cello Soloist 

Choir Aha 

Vocal Ooh 

Acoustic Guitar 

Steel Guitar 

Jazz Guitar 

Driven Guitar 

Acoustic Bass 

Elec Bass 

Brass Section 

Big Band Brass 

Synth Brass 

French Horn 

Trumpet Soloist 

Flute Soloist 

Orchestral Oboe 

Clarinet 

Alto Sax 

Tenor Sax 

Drum Set 

SFX Set 

 

Bei den Voices E.Organ Gospel, Jazz und Rock ist automatisch der Rotary Effekt 

aktiviert. 
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Dual 

Drücken Sie die DUAL Taste um in den Dual Mode zu gelangen. In diesem Modus 

können Sie mehrere Klangfarben auf unterschiedliche Weise kombinieren. Durch 

wiederholtes Drücken der Dual-Taste gelangen Sie in die unterschiedlichen 

Funktonsmodi. 

 

 

Im Dual-Mode stehen Ihnen folgende Optionen zur Auswahl 

DUAL 

Mode 

  Layer / 

Split 

 Twin 

Piano 

 

 

Reihenfolge 

im Menü 

 

Layer 

 

Layer+Split 

 

Split 

 

Off 

 

Twin 

Piano 

 

Off 

 

LED Farbe 

 

 

weiß 

 

rosa 

 

rot 

 

aus 

 

weiß 

 

aus 

 

Display-

Anzeige 

 

LY 

 

LY,SP 

 

SP 

 

- 

 

+ 

 

- 

 

Layer 
Hier werden zwei Klangfarben pro Taste gleichzeitig wiedergegeben.              

Wählen Sie zuerst die gewünschte Hauptstimme (Main-Voice).                      

Drücken Sie nun die DUAL Taste. Das Cursor im Display zeigt auf LY und die DUAL 

Taste leuchtet weiß. Wählen Sie nun die gewünschte zweite Klangfarbe (Layer-

Voice) mittels der  oder  Tasten. 

Durch auf und ab bewegen des Cursors können Sie zwischen der Auswahl der 

Main- und Layer-Voice umschalten 

Die Lautstärken beider Voices können individuell angepasst werden. Siehe 

Funktionsmenü. 

Drücken Sie die DUAL Taste drei Mal um den Modus zu deaktivieren. 
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Split 

Hier teilt sich die Klaviatur in zwei Bereiche mit unterschiedlichen Klangfarben auf. 

Wählen Sie zuerst die gewünschte Hauptstimme (Main-Voice) für die rechte 

Klaviaturhälfte.                                                                                                  

Drücken Sie nun die DUAL Taste drei Mal. Der Cursor im Display zeigt auf SP und 

die Taste leuchtet rot.                                                                                                    

Wählen Sie nun die gewünschte zweite Klangfarbe (Split-Voice) für die linke 

Klaviaturhälfte mittels der  oder  Tasten. 

Durch auf und ab bewegen des Cursors können Sie zwischen der Auswahl der 

Main- und Split-Voice umschalten. 

Die Lautstärken beider Voices können individuell angepasst werden. Siehe 

Funktionsmenü. 

Drücken Sie die DUAL Taste erneut um den Modus zu deaktivieren. 

 

Layer+Split 
Layer und Split-Funktion können miteinander kombiniert werden.                       

Wählen Sie zuerst die gewünschte Hauptstimme (Main-Voice) für die rechte 

Klaviaturhälfte.                                                                                                       

Drücken Sie nun die DUAL Taste zwei Mal. Das Display zeigt für LY und SP die 

jeweilige Voice an und die Taste leuchtet rosa. 

Durch auf und ab bewegen des Cursors können Sie zwischen der Auswahl der 

Main-, Layer und Split-Voice umschalten. Wählen Sie nun die gewünschte 

Klangfarbe mittels der  oder  Tasten. 

Die Lautstärken der unterschiedlichen Voices können individuell angepasst werden. 

Siehe Funktionsmenü. 

Drücken Sie die DUAL Taste zwei Mal um den Modus zu deaktivieren. 

 

Verschieben des Splitpunkts 
Der Splitpunkt definiert die Grenze zwischen linker und rechter Klaviaturhälfte.            

Der Splitpunkt kann individuell gewählt werden. Siehe Funktionsmenü. 

Standardwert für den Splitpunkt ist F#3 (das dritte Fis von links). 
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Twin Piano 

Diese Funktion teilt die Klaviatur in zwei gleichberechtigte Abschnitte. Nun können 

zwei Spieler gleichzeitig in der gleichen Tonlage spielen. 

Die Funktionsweise der Pedale wird der geteilten Klaviatur angepasst. Das linke 

Pedal steuert den Sustain-Effekt der linken und das rechte Pedal den Sustain-Effekt 

der rechten Klaviaturhälfte. 

Um diesen Modus nutzen zu können müssen Sie im Funktionsmenü in der 

Kategorie Controller unter die Funktionsweise des Dual Modus auf den Wert TWIN 

umstellen. Siehe Funktionsmenü. 

 Ist der Modus TWIN gewählt, stehen Split und Layer nichtmehr zur Verfügung. 

 

 

Wählen Sie zuerst die gewünschte Klangfarbe. 

Drücken Sie nun die DUAL Taste. Das Display zeigt das Symbol der gewählten 

Stimme doppelt an und die Taste leuchtet weiß. 

 

Die Klaviatur ist nun bei Eb4 geteilt 

 

Drücken Sie die DUAL Taste erneut um den Twin Piano Modus zu deaktivieren. 
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Metronom 

Start / Stop 

Drücken Sie die METRONOME Taste um das Metronom zu starten. 

Drücken Sie diese Taste erneut um das Metronom zu stoppen. 

 

 

Metronom-Einstellungen 
Drücken Sie die METRONOME Taste um ins Metronom Menü zu gelangen.   

Wählen Sie mit den  und  Tasten den gewünschten Wert.                               

Ändern Sie den gewünschten Wert mittels der  oder  Tasten. Durch längeres 

Gedrückthalten erfolgt eine schnellere Änderung. Drücken Sie die  und  Taste 

gleichzeitig um zum Standardwert zurück zu gelangen. 

Folgende Werte können geändert werden 

Anzeige Wertebereich Standard 

TIME SIG. 2/2, ¼, 2/4, ¾, 4/4, 5/4, 6/4, 7/4, 6/8, 

9/8, 12/8, 3/8, 7/8 

4/4 

TEMPO 40 - 250 120 

VOLUME 50 -100 80 

 

TEMPO 

Die TEMPO-Taste macht es einfach die Metronom-Geschwindigkeit einzustellen. 

Drücken Sie die TEMPO Taste um die Geschwindigkeits-Anzeige aufzurufen. 

Ändern Sie nun den Wert mittels der  oder  Tasten. 
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Piano Assist 

In der Piano Assist Funktion können zwei unterschiedliche Assistenzfunktionen 

gewählt werden. Im Drum Player Modus können Sie Ihr Spiel durch einen Drum-

Rhythmus begleiten lassen. Im Piano Player Modus spielt das Instrument 

komplizierte Akkordmuster der linken Hand selbständig und erleichtert so das 

Spielen anspruchsvoller Klavierstücke. 

Piano Assist starten 

Um den Piano Assist zu starten drücken Sie bitte die PIANO ASSIST Taste.          

Wählen Sie nun mit den Pfeiltasten   zwischen Drum Player und Piano Player 

und bestätigen Sie mit der Enter-Taste . 

 

 

Drum Player 

 

Im Drum Player Modus können Sie zwischen zahlreichen unterschiedlichen 

Schlagzeugrhythmen wählen. Zeigt der Curser im Drum Player Menüfenster auf den 

Rhythmus kann dieser einfach durch Drücken der  oder  Tasten geändert 

werden. Drücken Sie an dieser Stelle die Enter-Taste  um zur Listenansicht der 

verfügbaren Rhythmen zu gelangen. 
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Folgende Rhythmen der Schlagzeugbegleitung stehen zur Auswahl 

 

 

Der Drum Player startet sobald Sie eine Taste der Klaviatur oder die START/STOP 

Taste drücken. Drücken Sie START/STOP erneut um den Drum Player zu stoppen. 

Durch Drücken der PIANO ASSIST Taste verlassen Sie diesen Modus. 

 

Piano Player 
Im Piano Player Modus können Sie zwischen zahlreichen Begleitfiguren wählen, 

welche das Spiel der linken Hand erleichtern. 

Die Bedienung des Piano Player Modus erfolgt analog zum Drum Player. 

Sie können zwischen folgenden Begleitfiguren auswählen. 

 

Der Piano Player startet sobald Sie im linken Tastaturbereich einen Akkord 

angeben. Das Instrument spielt nun selbständig die zugehörige Akkordbrechung der 

gewählten Begleitfigur. Drücken Sie die START/STOP Taste um den Piano Player 

zu stoppen. Durch Drücken der PIANO ASSIST Taste verlassen Sie diesen Modus. 
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Akkordangabe für den Piano Player 

Im Piano Player Modus ist es erforderlich den Akkord der gewünschten Begleitfigur 

anzugeben. Hierzu können bei diesem Instrument zwei Methoden genutzt werden. 

Single Finger 

Mit der Single Finger Methode können Akkorde vereinfacht mittels 1-3 Fingern 

angegeben werden. Hier reicht der Grundton eines Akkordes um einen Dur-

Dreiklang zu definieren. Der Grundton und die nächstliegende linke schwarze Taste 

führen zu einem Molldreiklang. Der Grundton und die nächstliegende linke weiße 

Taste ergeben einen Dominant-Septakkord und der Grundton und die 

nächstliegenden linken weißen und schwarzen Tasten einen Moll-Septakkord. 

 

 

 

 

 

 



  

17 

Fingered 

Mit der Fingered Methode ist die Angabe eines Akkordes durch alle beteiligten 

Akkordtöne möglich. Der fortgeschrittene Spieler kann in dieser Methode auch 

kompliziertere Akkorde abbilden. 

 

 

Eingabemethode wählen 
Im Piano Assist Fenster können Sie zwischen zwei Einstellungen für die 

Akkorderkennung wählen. Drücken Sie PIANO ASSIST und wählen Sie 

anschließend Piano Player. Bewegen Sie den Curser zum Menüpunkt ACCOMP 

und wählen Sie hier mittels der  oder  Tasten zwischen MULTI.F und 

FINGERED. Im MULTI.F Modus erkennt das Piano beide Akkordeingabe-Methoden 

(Single Finger + Fingered). Diese Einstellung entspricht der Grundeinstellung. 
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Weitere Einstellungen 

Im Piano Assist Fenster können Sie weitere Einstellungen wählen. Drücken Sie 

PIANO ASSIST und wählen Sie anschließend Piano Player. Bewegen Sie den 

Curser zum gewünschten Menüpunkt und ändern Sie hier mittels der  oder  

Tasten das Tempo oder die Lautstärke des Piano Player. 

Anzeige Wertebereich Standard Einschränkung 

VOLUME 0 - 100 70  

TEMPO 40 - 250 Rhythmusabhängig  

ACCOMP MULTI.F/FINGERED MULTI.F Nur im Piano Player 

 

 

Aufnahmefunktion 

Aufnahme und Wiedergabe 

Drücken Sie die RECORD Taste um zum Aufnahme Bildschirm zu gelangen. 

 

 

Track 1 ist nun aufnahmebereit.  

Mit den  oder  Tasten können Sie den Status des Tracks zwischen READY 

REC (aufnahmebereit) und OFF (inaktiv) umschalten. Schalten Sie Track 1 inaktiv 

wird automatisch der Status von Track 2 auf READY REC geändert 

Drücken Sie START/STOP oder spielen Sie auf der Klaviatur um die Aufnahme zu 

starten. 

Zum Beenden der Aufnahme drücken Sie die START/STOP Taste. Der Status des 

Tracks ändert sich nun auf PLAY. 

Um den Track wiederzugeben drücken Sie START/STOP. 

Um simultan zur Wiedergabe einen zweiten Track aufzunehmen navigieren Sie mit 

dem Curser zu TRACK 2 und ändern dessen Status auf READY REC. Beginnen Sie 

nun die Aufnahme durch Drücken der START/STOP Taste oder durch Spielen auf 

der Klaviatur. 
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Um einen zweiten Track aufzunehmen ohne die Aufnahme von Track 1 zu hören, 

navigieren Sie mit dem Curser zu TRACK 1 und setzen dessen Status mit den  

oder  Tasten auf MUTE. 

Ein durch eine Aufnahme belegter Track kann nicht überspielt werden. Möchten Sie 

diesen Track ersetzen löschen Sie die aktuelle Aufnahme im Menüpunkt DELETE. 

Hier können Sie mittels der Pfeiltasten wählen, welcher Track gelöscht werden soll 

(TR1, TR2 oder TR1+TR2). 

 

Das Piano verfügt über 5 Speicherplätze für jeweils 2 Tracks. Diese können Sie im 

Menüpunkt SONG No mittels der  oder  Tasten auswählen. 

Durch erneutes Drücken der RECORD Taste verlassen Sie das Aufnahme-Menü. 

 

 Wird während der Aufnahme für längere Zeit keine Taste gedrückt, 

stoppt die Aufnahme automatisch. 

Die Aufnahmekapazität pro Track beträgt 4500 Noten. Wird diese Anzahl 

überschritten, stoppt die Aufnahme automatisch. 

Wollen Sie während der Aufnahme das Metronom benutzen, starten Sie es vor der 

Aufnahme. Das Metronom wird nicht mit aufgezeichnet. 

Das Piano verfügt über einen internen Speicher. Die aufgenommenen Tracks gehen 

beim Ausschalten nicht verloren. 

 

Aufnahme mit Piano Assist 

Das Piano kann auch Ihr Spiel mit Piano Assist aufzeichnen. Starten Sie einfach vor 

der Aufnahme die Piano Assist Funktion. Die Aufnahme kann lediglich auf Track 1 

im Status READY REC erfolgen. Track 2 kann keine Piano Assist Daten speichern. 

Beim Wechsel zu Track 2 oder bei einem bereits belegten Track 1 wird die Piano 

Assist Funktion automatisch beendet. 
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Musik Datenbank 

Das Instrument beinhaltet diverse Musikdaten welche zum Üben oder einfach zum 

Anhören genutzt werden können. 

Sie können auch Musik von einem USB Stick (nicht im Lieferumfang enthalten) auf 

dem Piano abspielen. Die unterstützten Dateiformate sind SMF und MP3. 

 

Drücken Sie die MUSIC Taste um ins entsprechende Auswahlmenü zu gelangen 

 

 

Navigieren Sie mit dem Curser zum gewünschten Menüpunkt und bestätigen Sie mit 

Enter. 

Classic Demo beinhaltet 50 Demo-Songs der Klassik. 

Edu MUSIC beinhaltet eine Etüdensammlung der bekanntesten Komponisten. 

Durch die Bestätigung mit der Enter Taste gelangen Sie in das jeweilige Bedien-

Menü und durch erneutes Drücken der Enter Taste zur Listen-Auswahl. 

 

Drücken Sie die START/STOP Taste um den gewünschten Titel abzuspielen. 

Im Bedien-Menü stehen Ihnen unterschiedliche Parameter zur Änderung zur 

Verfügung. Navigieren Sie mit dem Curser zum gewünschten Parameter. So 

können Sie die Lautstärke (VOLUME) und die Tonhöhe (TRANSPOSE) eines 

Songs ändern. Im Menüpunkt PLAY können Sie auswählen ob alle Songs 

nacheinander, nur ein Song einmal oder ein Song wiederholt wiedergegeben 

werden soll. Bei Übungsstücken der Edu Music kann zudem die Geschwindigkeit 

und der Part (linke, rechte oder linke und rechte Hand) zur Wiedergabe ausgewählt 

werden. 
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USB-Player 

Das Piano kann Musikdaten von einem USB-Stick (nicht im Lieferumfang enthalten) 

abspielen. Die unterstützten Dateiformate sind SMF und MP3. 

Das Instrument unterstützt nur USB-Sticks mit dem Format FAT32. 

Drücken Sie die MUSIC Taste und navigieren Sie den Curser auf SMF (falls Sie 

Standard MIDI Files vom Stick wiedergeben möchten), MP3 (falls sich auf dem Stick 

MP3 Daten befinden) oder VP (falls Sie Advanced MIDI Files wiedergeben 

möchten). 

 

Navigieren Sie mit dem Curser zur gewünschten Datei. Hierbei steht  für einen 

Ordner und  für die jeweilige Musikdatei. Durch Anwahl von gelangen 

Sie zum übergeordneten Ordner. 

Starten Sie das gewählte Stück mit der START/STOP Taste. 

Im Bedien-Menü stehen Ihnen unterschiedliche Parameter zur Änderung zur 

Verfügung. Navigieren Sie mit dem Curser zum gewünschten Parameter und 

bestätigen Sie dessen Auswahl mit Enter. So können Sie die Lautstärke (VOLUME) 

eines Songs ändern. Im Menüpunkt PLAY können Sie auswählen ob alle Songs 

nacheinander, nur ein Song einmal oder ein Song wiederholt wiedergegeben 

werden soll. 

 

Registrationsspeicher 

Speichern einer Registration 

Das Instrument verfügt über fünf Registrationsspeicher-Bänke mit je sechs 

Registrationsspeichern (R1-R6). Diese ermöglichen Ihnen einen schnellen Zugriff 

auf bevorzugte Einstellungen. 

Um den aktuellen Status der Einstellungen Ihres Pianos abzuspeichern drücken und 

halten Sie die Taste Reg.SAVE und eine der sechs Registrationstasten (R1-R6). 

 

:Befinden sich auf dem ausgewählten Registrationsspeicherplatz 

bereits Speicherdaten werden diese überschrieben. 
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Aufrufen einer Registration 

Um die auf einem Registrationsspeicherplatz abgelegten Einstellungen abzurufen 

drücken und halten Sie die Taste Reg.LOAD und eine der sechs Registrationstasten 

(R1-R6). 

 

Wechseln der Registrationsspeicher-Bank 
Um zu einer anderen Registrationsspeicher-Bank zu wechseln nutzen Sie im 

Funktionsmenü in der Kategorie SYSTEM den Menüpunkt REGIST BANK. Es 

stehen 5 Bänke (A-E) zur Verfügung. Siehe Funktionsmenü. 

 

BrainCare 

Das Instrument verfügt über einen separaten BrainCare Mode. Um in diesen 

Betriebsstatus zu gelangen schalten Sie das Instrument aus. Drücken und halten 

Sie nun die Funktionstaste und schalten Sie das Instrument ein. Halten Sie die 

Funktionstaste bis das Instrument im gesicherten BrainCare Modus gestartet ist. 

 

 Im BrainCare Betrieb stehen Ihnen keine Piano-Funktionen zur Verfügung. 

In diesem Betriebsmodus stehen Ihnen unterschiedliche Kategorien einer 

Hintergrund-Geräuschatmosphäre mit Timer-Funktion zur Auswahl. 

Diese Kategorien können untereinander kombiniert werden. So können Sie zum 

Beispiel als Einschlafhilfe ein entspannendes Klavierstück mit Meeresrauschen 

unterlegen und die Wiedergabe nach 30min automatisch beenden.. 

Mit der Curser-Position neben 

BrainCare können sie mittels der  

oder  Tasten zwischen den Modi 

BrainCare (10 Presets), Binaural Beats, 

White Noise und Healing Music 

wechseln.  

 
 

Bewegen Sie den Curser eine Position nach unten um mittels der  oder  Tasten 

zwischen OFF-ALL (keine Geräuschwiedergabe aus dieser Sektion) und einem 

Hintergrundgeräusch auszuwählen. 
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Bewegen Sie den Curser zur Position VOLUME um mittels der  oder  Tasten 

den Lautstärkenanteil dieser Sektion zu regeln. 

Bewegen Sie den Curser zur Position TIMER um mittels der  oder  Tasten die 

Timer Dauer einzustellen (10min-240min). Das Instrument schaltet sich nach Ablauf 

des Timers automatisch aus. 

 

Um zum Standard-Modus zurückzukehren und den BrainCare Modus zu verlassen 

schalten Sie das Instrument aus und starten es erneut durch einfaches Drücken der 

POWER Taste. 

BrainCare Liste 

 

 



  

24 

Funktionsmenü 

Mit dem Funktionsmenü können zahlreiche Einstellungen am Instrument 

vorgenommen werden. Dieses Menü unterteilt sich in sechs Untergruppen. Die 

Bedienung innerhalb der Gruppen erfolgt auf gleiche Weise. 

Drücken Sie die FUNCTION Taste um ins Funktionsmenü zu gelangen. 

Mit den  und  Tasten wählen Sie den gewünschten Menüpunkt und bestätigen 

Sie diesen mit der Enter Taste  . 

 

 

Im gewählten Menüpunkt navigieren Sie 

mittels den  und  Tasten zum 

gewünschten Wert und ändern diesen 

mit Hilfe der  oder  Tasten. Wird 

statt einem Wert das  Symbol 

angezeigt, muss vor der Möglichkeit den 

Wert zu ändern, mittels der Enter Taste 

ein weiteres Untermenü betreten 

werden. 

Die sechs Untergruppen sind: 

SYSTEM für grundlegende Systemeinstellungen    Seite 25 

CONTROLLER für Einstellungen zur Klaviatur oder Pedalerie  Seite 27 

VOICE für die Einstellungen zu Klangfarben und Effekten   Seite 28 

BALANCE für Lautstärkeneinstellungen     Seite 30 

MIDI für alle MIDI-Bezogenen Einstellungen    Seite 31 

BLUETOOTH für die Verwendung von Bluetooth    Seite 31 

 

Die verschiedenen Einstellmöglichkeiten entnehmen Sie den folgenden Listen 
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System 

Menüpunkt Unter-

menü-

punkt 

Standard Regel-

bereich 

Beschreibung 

MASTER 

TUNE 

 440 415-465 

(Hz) 

Die Stimmung des Instruments 

kann in Schritten von 1Hz an 

andere Instrumente 

angeglichen werden 

KEY 

TRANSPOSE 

 0 -12 - +12 

(Halbtöne) 

Das Instrument kann in 

Halbtonschritten verstimmt 

werden. 

MUSIC 

TRANSPOSE 

 0 -12 - +12 

(Halbtöne) 

Die Stimmung der Demo und 

Edu-Songs kann in 

Halbtonschritten geändert 

werden 

SCALETUNE BASS 

NOTE 

 

TYPE 

C 

 

EQUAL 

TEMPERA-

MENT 

C-B 

 

Equal, 

Pure 

Major, 

und 7 

weitere 

Viele westlichen Instrumente 

nutzen die gleichstufige 

Temperierung. Um alte oder 

arabische Musik authentisch 

spielen zu können, können 

andere Stimmmethoden 

gewählt werden. 

Gleichstufige Temperierung: 

Gebräuchliche Stimmmethode 

Pure Major / Pure Minor: Folgt 

strikt der Obertonreihe eines 

definierten Grundtones. 

Pythagorean: Basiert auf 

Quinten und Oktaven, 

destabilisiert jedoch Terzen 

MeanTone Dieses System 

entschärft das Terz-Problem. 

Werckmeister/Kirnberger: Diese 

Systeme vereinen Pythagorean 

und MeanTone, Jede Tonart 

weist noch einen eigenen 

Charakter auf. 

Arabic1/Arabic2: Für 

traditionelle arabische Musik 
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REGISTER 

BANK 

 A A-E Wählen Sie hier die Register 

Bank aus 

KEEP 

SETTING 

 OFF On/OFF Im Status ON werden alle 

Einstellungen des Pianos für 

den nächsten Start beibehalten 

AUTO 

POWER-OFF 

 30 Off/30/60/ 

120/240 

min 

Das Piano schaltet sich bei 

Nichtbenutzung nach einer 

gewissen Zeit selbständig aus 

um Strom zu sparen. 

LCD 

KONTRAST 

 0 -20 - +20 Regeln Sie hier den Kontrast 

des Displays. Der eingestellte 

Wert gilt auch beim nächsten 

Neustart 

RESET   Yes/No Setzt alle Werte und Parameter 

auf die Werkseinstellung zurück 

(außer LCD Kontrast und Auto 

Power-Off) 
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Controller 

Menü-

punkt 

Unter-

menü-

punkt 

Standard Regel-bereich Beschreibung 

 

 

TOUCH 

CURVE NORMAL3 FIXED/ 

SOFT1/2/3/ 

NORMAL1/2/3/ 

HARD 1/2/3 

Hier stellen Sie die 

Anschlagsempfindlichkeit 

des Instrumentes ein 

FIXED: Alle Noten werden 

ungeachtet der 

Anschlagstärke gleich laut 

wiedergegeben 

NORMAL:Simuliert die 

Anschlagsempfindlichkeit 

eines akustischen Flügels 

 SOFT:Empfehlenswert für 

Spieler mit einem sehr 

schwachen Anschlag. 

Bereits bei leichtem 

Anschlag werden relativ 

laute Töne wiedergegeben 

HARD:Empfehlenswert für 

Spieler mit einem sehr 

starken Anschlag. Diese 

Einstellung bietet eine 

weitere Dynamikbandbreite 

 FIXED 

VELOCITY 

80 20-127 Bei Dynamikeinstellung 

FIXED können Sie hier die 

Lautstärke der gespielten 

Töne anpassen 

 LINEAR ON ON/OFF Diese Funktion wird auch 

als Halbpedal bezeichnet. 

 

DAMPER 

PEDAL 

DEPTH NORMAL LIGHT/ 

NORMAL/ 

HEAVY 

Regelt die Stärke des 

Pedaleffekts 

 MAIN ON ON/OFF Aktiviert die Pedalfunktion 

für die MAIN-Voice 

 LAYER ON ON/OFF Aktiviert die Pedalfunktion 

für die LAYER-Voice 
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 SPLIT ON ON/OFF Aktiviert die Pedalfunktion 

für die SPLIT-Voice 

DUAL 

BUTTON 

 LY/SP LY/SP          

TWIN 

Regelt die Funktionsweise 

der DUAL Funktion als 

Layer/Split oder TWIN 

Funktion 

 

 

Voice 

Menüpunkt Unter-

menü-

punkt 

Standard Regel-

bereich 

Beschreibung 

 STRING 

RESO 

60 0-100 Zusätzlich zum Klang der 

einzelnen gespielten Saite 

weist das akustische Klavier 

ein einzigartiges 

Saitenresonanzphänomen 

auf, das durch 

Klangstörungen zwischen 

den Klaviersaiten 

verursacht wird. Mit dieser 

Funktion können Sie die 

Saitenresonanzlautstärke 

einstellen. 

 DAMPER 

RESO 

80 0-100 Wenn Sie das 

Dämpferpedal auf einem 

akustischen Klavier spielen, 

hören Sie zusätzlich zu den 

gespielten Noten gewisse 

Saiten des Klaviers 

nachhallen. Dies wird als 

Dämpferresonanz 

bezeichnet und ist ein 

natürlicher Nachhall, der im 

Klaviergehäuse auftritt. Mit 

dieser Funktion können Sie 

die 

Dämpferresonanzlautstärke 

einstellen. 

PIANO 

ACOUSTIC 

CABINET 

RESO 

ON ON/OFF Zusätzlich zur Dämpfer- 

und Saitenresonanz verfügt 

ein akustisches Klavier über 

eine Gehäuseresonanz. Mit 
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dieser Funktion können Sie 

die Gehäuseresonanz 

einstellen. 

Lautsprecherresonanzen 

repräsentieren die 

Resonanzen der Saiten 

ohne Dämpfer (G6 C8) und 

die Resonanzen, die vom 

Klavierrahmen geliefert 

werden. Bei Verwendung 

von REVERB wird der 

Gehäuseresonanzeffekt 

nicht angewendet, daher 

sollte REVERB 

ausgeschaltet sein. Diese 

Funktion gilt nur für die 

MAIN-Voice. 

 HAMMER 

SOUND 

30 0-100 Das akustische Klavier 

erzeugt Klang, indem es 

seine Saiten mit Hämmern 

anschlägt. Dieser 

Parameter regelt die 

Lautstärke des physischen 

Klangs der Hämmer beim 

Auftreffen auf die Saiten. 

 STRETCH 

TUNE 

ON ON/OFF Beim Stimmen eines 

akustischen Klaviers 

werden die tiefen Saiten 

etwas tiefer und die hohen 

Saiten etwas höher 

gestimmt, um den 

Frequenzunterschied der 

Obertöne, der je nach 

Spannung und Steifheit der 

Saiten auftritt, 

auszugleichen. 

 TYPE ROOM3 OFF/ 

ROOM1/2/3/ 

HALL1/2/3/ 

STAGE1/2/3 

Wählen Sie aus 9 Reverb-

Typen 

REVERB VOICE 65 0-100  

 PIANO 

ASSIST 

65 0-100 Individuelle Einstellung des 

Reverb-Anteils 

 DEMO/Edu 65 0-100  
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MUSIC 

 

 

FX 

TYPE OFF OFF/  

CHORUS/ 

PHASER/ 

TREMOLO/ 

ROTARY 

Auswahl der Effekt-Typen 

 DEPTH 80 0-100 Regelt den Effektanteil 

SPLIT 

POINT 

 F#3 C2-C6 Setzt den Split-Punkt 

 MAIN 0 -1 - +1  

OCTAVE LAYER 0 -1 - +1 Regelt die Oktaveinstellung 

 SPLIT 0 -1 - +1  

BRILLIANCE  0 -50 - +50 Regelt die Brillanz des 

Pianoklanges 

 

Balance 

Menüpunkt Standard Regel-

bereich 

Beschreibung 

MAIN 100 0 - 100 Lautstärke Main-Voice 

LAYER 70 0 - 100 Lautstärke Layer-Voice 

SPLIT 100 0 - 100 Lautstärke Split-Voice 

METRONOME 80 50 - 100 Lautstärke Metronom 

PIANO 

ASSIST 

70 0 - 100 Lautstärke Piano-Assist 

DEMO/ 

EduMusic 

85 0 - 100 Lautstärke Demo und Edu Music 

Songs 

SMF/VP 

Player 

70 0 - 100 Lautstärke MIDI-File-Player 

MP3 Player 50 0 - 100 Lautstärke MP3-Player 

BLUETOOTH 50 0 - 100 Lautstärke Bluetooth-Audio 

AUX IN 50 0 - 100 Lautstärke AUX-In 
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MIDI 

Menü-

punkt 

Unter-

menü-

punkt 

Standard Regel-

bereich 

Beschreibung 

LOCAL 

CONTROL 

 ON ON/OFF Local-OFF Einstellung für die 

Nutzung des Pianos als MIDI-

Controller 

 MAIN CH01 CH01-

CH16 

Wählt den Sende Kanal für die 

MAIN-Voice 

 LAYER CH02 CH01-

CH16 

Wählt den Sende Kanal für die 

LAYER-Voice 

MIDI OUT SPLIT CH03 CH01-

CH16 

Wählt den Sende Kanal für die 

SPLIT-Voice 

 NOTE 

OFF    

VEL 

ON ON/OFF Einstellung für die Nutzung von 

NOTE OFF Velocity 

 

 

Bluetooth 

Menüpunkt Standard Regel-

bereich 

Beschreibung 

PAIRING ON ON/OFF Schalten den Pairing Mode aktiv oder inaktiv 

VOLUME 50 0-100 Lautstärkeeinstellung für Bluetooth-Audio 

 

Bluetooth 

Dieses Instrument unterstützt Bluetooth-Audio und Bluetooth-MIDI Verbindungen. 

Bluetooth Audio 
Die Standardeinstellung ist PAIRING ON. Somit ist sofortiges Pairing möglich. 

Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Smart-Device (Smartphone, Tablet o.ä.) welches 

Sie zum Piano verbinden möchten. Wählen Sie das Piano aus der auf Ihrem Smart-

Device angezeigten Liste der verfügbaren Bluetooth-Geräte. Nach 

abgeschlossenem Pairing können Sie die Musik welche Sie auf Ihrem Smart-Device 

abspielen über die Lautsprecher des Pianos hören.  
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Bluetooth-MIDI 

Ist der Status PAIRING-ON gewählt, können Sie Ihr Piano auch mit MIDI-fähigen 

Anwendungen auf Ihrem Smart-Device koppeln. Wählen Sie hierzu in der MIDI-

fähigen Anwendung als MIDI-Device „BLE“ aus. 

 

 Bei Verbindungsproblemen überprüfen Sie bitte im Funktionsmenü 

ob der Pairing Status auf ON steht. 

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Smart-Device aus und starten Sie diese 

erneut. 

Überprüfen Sie ob bereits ein automatisches Pairing zu einem anderen Gerät 

besteht. 
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MIDI Chart 
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GM-Voice 

(nur bei MIDI-Verbindung) 

 



  

35 

 

Percussion 

(sind zwei unterschiedliche Effekte angegeben, reagieren diese je nach 

Anschlagstärke) 
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Trouble Shooting 

Sollte eine Funktionsstörung auftreten, prüfen Sie bitte folgende Fehlerquellen. 

Fehler Ursache Lösung 

Das Piano lässt sich nicht 

einschalten 

1.Das Netzkabel ist nicht 

eingesteckt 

2.Das Instrument ist nicht 

eingeschaltet 

3.Die Steckdose hat 

keinen Strom 

1.Stecken Sie das 

Netzkabel richtig ein 

2.Schalten Sie das 

Instrument ein 

3.Nutzen Sie eine andere 

Steckdose 

Das Piano gibt keinen 

Ton aus den 

Lautsprechern aus 

1.Die Lautstärke ist auf 

den kleinsten Wert 

eingestellt 

2.Ein Kopfhörer(adapter) 

steckt in der 

Kopfhörerbuchse 

3.Das Netzkabel ist nicht 

eingesteckt 

1. Erhöhen Sie die 

Lautstärkeeinstellung 

2.Entfernen Sie den 

Kopfhörer(adapter) aus 

der Kopfhörerbuchse 

3.Stecken Sie das 

Instrument an eine 

Steckdose an 

Die Lautstärken der 

unterschiedlichen 

Stimmen weichen stark 

voneinander ab 

Die 

Lautstärkenanpassung im 

Funktionsmenü ist 

verstellt 

Stellen Sie die 

Lautstärken im 

Funktionsmenü auf die 

Standardwerte zurück 

Das Instrument gibt 

Störgeräusche aus 

1.Es befinden sich Geräte 

mit Störeigenschaften 

(Gefrierschrank, 

Waschmaschine o.ä.) in 

der näheren Umgebung 

2.Objekte auf oder in der 

Nähe des Instruments 

resonieren mit 

3.Die Störgeräusche 

treten nur bei Nutzung 

eines Kopfhörers auf 

1.Entfernen Sie das Piano 

aus der näheren 

Umgebung von anderen 

Elektrogeräten (speziell 

solchen mit Motoren) 

2.Entfernen Sie 

resonierende Objekte aus 

der Umgebung des 

Pianos 

3.Reinigen Sie den 

Kopfhörerstecker oder 

tauschen Sie den 

Kopfhörer aus 

Das Instrument gibt keine 

Tonsignale über den 

AUX-Out Anschluss 

weiter 

1.Die Lautstärke ist auf 

den Minimalwert gesetzt 

2.Das Verbindungskabel 

ist beschädigt 

1.Erhöhen Sie die 

Lautstärke 

2.Ersetzen Sie das 

Verbindungskabel 
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Produktspezifikationen 

 

Keyboard anschlagsdynamische Echtholz-

Hammertasten 

Anschlagsempfindlichkeit 10 Stufen (Soft 1/2/3, Normal 1/2/3, 

Hard 1/2/3, Fixed) 

Max. Polyphonie 256 

Voices 46 + 1 Drum-Set + 1 SFX-Set 

Dual Layer, Split, TwinPiano 

DSP 9 Reverb, 4 Effekt 

Demo 50 

Piano Assist PianoPlayer 20, DrumPlayer 40 

Aufnahmefunktion 2 Tracks in 5 Bänken (4500 

Noten/Track) 

Registrationsspeicher 5 Bänke mit je 6 Speicherplätzen 

Bluetooth Bluetooth-Audio, Bluetooth-MIDI 

Bluetooth 5.0 Dual Mode, Class2 

Frequency spectrum: 2.402 GHz to 2.480 GHz 
• Receive sensitivity: -90 dBm (2 Mbps EDR) 
• Output Power 

- BM62/64 Class 2: +2 dBm typical 

BrainCare 10 Preset, 15 Binaural Beats, 15 White 

Noise, 15 Healing Music 

Pedale 3 (Soft, Sostenuto, Sustain) 

Halbpedal Ja (rechtes Pedal) 

Anschlüsse AUX In/Out, USB to Host, USB to 

Device, 2x Kopfhörer (3,5mm+6,35mm), 

Pedal, Netzteil 

Lautsprecher (18,4cm x 12,7cm)x2 + (6,1cm)x2 

Leistungsaufnahme max. 66W 

Mitgeliefertes Zubehör Netzteil 24V,2,75A, + innen 
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WEEE-Erklärung  
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und Komponenten 
entwickelt und hergestellt, die recycelbar und wiederverwendbar sind. Dieses 
Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer 
Lebensdauer vom Hausmüll getrennt entsorgt werden muss. 

Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen kommunalen Sammelstelle oder 
im Recycling-Center. 
 
Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen, in der wir alle leben. 

 

 

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Alle Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung 
korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt keine Gewähr für die Richtigkeit 
oder Vollständigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos 
oder Aussagen. Gedruckte Farben und Spezifikationen können geringfügig vom 
Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus Kirstein GmbH werden nur über 
autorisierte Händler vertrieben. Distributoren und Händler sind keine Vertreter der 
Musikhaus Kirstein GmbH und nicht befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in 
irgendeiner Weise, sei es ausdrücklich oder durch schlüssiges Handeln, rechtlich zu 
binden.                                                                                                                   
Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung, 
bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, und jede Wiedergabe der Abbildungen, 
auch in verändertem Zustand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung der Firma 
Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. 

  

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt Musikhaus Kirstein GmbH, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU 

entspricht.  

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 

http://www.kirstein.de/docs/Konformitaetserklaerung/CE_Konformitaetserklaerung_00063251.pdf 

 
 

 
 

Musikhaus Kirstein GmbH 

Bernbeurener Str. 11 

86956 Schongau – Germany 

Telefon/Phone: 0049-8861-909494-0  

Telefax/Fax:      0049-8861-909494-19  

http://www.kirstein.de/docs/Konformitaetserklaerung/CE_Konformitaetserklaerung_00063251.pdf
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Um 

sicherzustellen, dass Sie mit diesem Produkt vollständig zufrieden sind, lesen und 

verstehen Sie dieses Handbuch sorgfältig. 

BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN 
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus. 
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Bei in Plastiktüten 
verpackten Produkten besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterialien. Das 
Produkt sollte nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Verwenden Sie das 
Produkt nur, wenn es sich in einwandfreiem Zustand befindet. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Schäden sichtbar sind oder vermutet werden. Wir haften nicht für Schäden die 
infolge der Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise oder durch falsche oder 
zweckentfremdete Handhabung auftreten. 
 

 

Bedienungsanleitung beachten! 

 

 
Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren gekennzeichnet, die 
ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren Verletzungen führen können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine Vorsichtsmaßnahmen 
gekennzeichnet, die im Umgang mit dem Produkt beachtet werden 
sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts geringfügig 
abweichen, solange dies keine negativen Auswirkungen auf die 
technischen Eigenschaften und Sicherheit des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser Bedienungsanleitung 
sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
Diese Bedienungsanleitung gilt für mündige Nutzer und für Personen, die von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerät umgehen zu können. 

 

 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
dieses Gerät nicht als Spielzeug verwenden.  
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial spielen. 

 

 
Gefahr der Sachbeschädigung! Wir haften nicht für Unfälle, die infolge 
der Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise oder durch falsche 

Handhabung auftreten. 
 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und Gewissen 
kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden haftbar gemacht werden, 
die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein. 
Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze liegt in der Verantwortung 
des Anwenders dieses Dokuments. 
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Vorsicht 
Bitte beachten Sie folgende grundlegenden Hinweise um sich oder andere nicht zu 
gefährden und Schäden an externen Geräten zu vermeiden. 

 

 
Warnhinweise 
Bauen Sie das Produkt nicht auseinander und nehmen Sie keine Modifikationen daran vor. 
Dies könnte Verletzungen durch Stromschlag zur Folge haben.  
Wenn Sie feststellen, dass das Stromkabel deutliche Gebrauchsspuren aufweist, das Gerät 
Fehlfunktionen aufweist, verbrannt riecht oder raucht, ziehen Sie umgehend den Stecker aus 
der Steckdose und betrauen Sie eine Fachwerkstatt mit eventuell nötigen Reparatur-, 
Service- und Wartungsarbeiten oder wenden Sie sich an Ihren Händler. 
Bevor Sie das Produkt reinigen, sollten Sie es ausschalten und vom Strom trennen. 
Stellen Sie das Produkt stets auf eine ebene, stabile Oberfläche ab, um einen sicheren 
Stand zu gewährleisten. 
Benutzen Sie das Produkt, nicht in feuchter oder nasser Umgebung. 
Stellen Sie keine Gefäße, die mit Flüssigkeiten gefüllt sind, wie z.B. Vasen, Gläser oder 
Flaschen auf das Produkt. 
Legen Sie keine kleinen Gegenstände darauf, die hineinrutschen könnten, wie z.B. 
Haarnadeln, Nähnadeln oder Münzen. 

 

 
Vorsichtsmaßnahmen 
Um Schäden am Produkt zu vermeiden, stellen Sie es nicht an Plätze mit hohen 
Temperaturen oder viel Staub, stellen Sie es nicht direkt neben eine Klimaanlage und 
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. 
Stellen Sie den Artikel nicht in die Nähe von anderen elektrischen Geräten um Interferenzen 
zu vermeiden. 
Wenden Sie im Umgang mit dem Produkt keinerlei Gewalt an und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf. 
Trennen Sie die Verbindung zum Stromnetz, wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht 
benutzen. Um das Gerät vom Strom zu trennen, ziehen Sie bitte am Stecker, nicht am 
Kabel. 
Gehen Sie bitte vorsichtig mit dem Stromkabel um. Es sollte nicht in der Nähe von 
Heizkörpern liegen, Sie sollten keine schweren Gegenstände daraufstellen und es so 
verlegen, dass keine Personen darauf treten oder darüber fallen könnten. 

 

 
Netzspannung  
Schließen Sie dieses Produkt ausschließlich an eine Steckdose mit der richtigen Spannung 
an. 
Schließen Sie das Gerät nicht an eine andere Netzspannung an, als die, für die Ihr Produkt 
vorgesehen ist. 
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie den Artikel nicht benutzen oder wenn 
es zu einem Gewitter kommt. 
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Hohe Lichtintensität 
Hohe Lichtintensität kann Sehschäden verursachen. Sehen Sie nicht für längere Zeit direkt 
in die Lichtquelle. 

 

 
Ort 
Setzen Sie das Produkt nicht den folgenden Bedingungen aus, um Verformungen, 
Verfärbungen oder größere Schäden zu vermeiden: 
Direktes Sonnenlicht, extreme Temperatur oder Luftfeuchtigkeit, übermäßig staubiger oder 
schmutziger Ort, starke Vibrationen oder Stöße, starken Magnetfeldern. 
 

 
Reinigung 
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine 
Farbverdünner, Lösungsmittel, Reinigungsflüssigkeiten oder chemisch imprägnierte 
Wischtücher. 
 

 
Handhabung 
Üben Sie keine übermäßige Kraft auf Bedienelemente wie z.B. Schalter, Knöpfe, Tasten, 
Befestigungsschrauben aus. 
Bringen Sie kein Papier, Metall oder andere Gegenstände ins Innere ein. Ziehen Sie in 
diesem Fall den Netzadapter/ das Netzkabel aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerät 
anschließend von qualifiziertem Servicepersonal überprüfen. 
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© 2020 

Dieses Handbuch ist urheberrechtlich geschützt. Das Kopieren oder Nachdrucken, 
auch in Auszügen, ist nur mit Zustimmung der Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. 
Gleiches gilt für die Reproduktion oder das Kopieren von Bildern, auch in 
veränderter Form. 

Inhalt 
1. Allgemeiner Überblick .................................................................................... 5 

2. Sichere Positionierung ................................................................................... 6 

3. Technische Daten ........................................................................................... 6 

 

 

 

1. Allgemeiner Überblick 
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2. Sichere Positionierung 

 
Um einen sicheren Stand zu gewährleisten, biegen Sie den Hals der Leuchte nicht 

zu weit nach vorne.  

Vermeiden Sie ein zu starkes Abknicken oder Verdrehen des Halses, da Ihe 

Pianoleuchte dadurch beschädigt werden könnte. 

 

 

3. Technische Daten 

 

Artikelbezeichnung 12220 Pianoleuchte 

LED-Leistung 10W 

Lichttemperatur 3000K 

RA-Wert 95 

Abstrahlwinkel 120° 

Lichtstrom (Lumen) 3000 

Anzahl LEDs 36 

Masse in mm 394x127,5x490 

Gewicht in kg 1,4kg 

Stromversorgung AC 240V 60Hz 

Schutzklasse IP20 
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WEEE Erklärung 

(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

 

Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und hergestellt, die 

recycelbar sind und wiederverwendet werden können. 

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer 

vom Hausmüll getrennt entsorgt werden müssen. 

Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen kommunalen Sammelstelle oder im Recycling 

Center. 

Bitte helfen Sie mit, die Umwelt, in der wir leben, zu erhalten. 

                                                                                                                         

 

Technische Änderungen und Änderungen im Erscheinungsbild sind vorbehalten. 
Alle Angaben entsprechen dem Stand bei Drucklegung. 
Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der enthaltenen Beschreibungen, Abbildungen und Angaben 
übernimmt Musikhaus Kirstein GmbH keinerlei Gewähr. 
Abgebildete Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. 
Musikhaus Kirstein GmbH - Produkte sind nur über autorisierte Händler erhältlich. 
Distributoren und Händler sind keine Handlungsbevollmächtigten von Musikhaus Kirstein GmbH und 
haben keinerlei Befugnis, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise, sei es ausdrücklich oder 
durch schlüssiges Handeln, rechtlich zu binden. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Musikhaus Kirstein GmbH 

Bernbeurener Str. 11 

86956 Schongau – Germany 

Telefon: 0049-8861-909494-0  

Telefax:  0049-8861-909494-19 
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Thank you for choosing this product. To ensure that you are completely satisfied with this 

product, please read and understand this manual carefully. 

PLEASE READ CAREFULLY 
Please keep this manual in a safe place for future reference. Hand over all documents when 
passing on the product to third parties. Never leave children unattended with the packaging 
material. For products packed in plastic bags, there is a risk of suffocation from packaging materials. 

The product should only be used under adult supervision. Only use the product if it is in 
perfect condition. Do not use the product if damage is visible or suspected. We are not liable 

for any damage that occurs as a result of non-observance of the safety instructions or incorrect or 
improper handling. 
 

 

Follow the operating instructions! 

 

 
The WARNING signal word identifies hazards that, without precautions, 
could result in serious injury. 

 

 
The signal word NOTE indicates general precautions that should be 
observed when handling the product 

 

 
Images and screen images in this manual may differ slightly from the 
actual product's appearance, as long as it does not adversely affect the 
technical characteristics and safety of the product. 

 

 
All personal phrasing in this manual should be considered gender 
neutral. 

 
This operating manual applies to responsible users and to persons who have been 
supervised or instructed in the operation of the device by a person responsible for their 
safety and who have proven that they are capable of handling the device. 

 

 
Children should be supervised to ensure that they do not use this 
device as a toy.  
Never allow children to play unattended with the packaging material. 

 

 
Risk of damage to property! We are not liable for accidents that occur 
as a result of non-observance of the safety instructions or incorrect 

handling. 
 
All information in this operating manual has been checked to the best of our knowledge and belief. 
However, neither the author nor the publisher can be held liable for any damages related to the use 
of this manual. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the 
trademarks of their respective owners. The user of this document is responsible for 
compliance with all applicable copyright laws. 
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Caution 
Please observe the following basic instructions in order not to endanger yourself or others 
and to avoid damage to external devices. 

 

 
Warnings 
Do not disassemble or modify the product. This could result in injury from electric shock.  
If you notice that the power cord shows obvious signs of wear, the appliance is 
malfunctioning, smells burnt or smokes, immediately unplug the appliance from the wall 
outlet and refer servicing, maintenance or repair to an authorised service centre or your 
dealer. 
Before cleaning the product, you should turn it off and disconnect it from the power supply. 
Always place the product on a flat, stable surface to ensure a secure stand. 
Do not use the product in a damp or wet environment. 
Do not place containers filled with liquids, such as vases, glasses or bottles, on the product. 
Do not place small objects on top of it that could slide in, such as hairpins, sewing needles or 
coins. 

 

 
Precautions 
To avoid damage to the product, do not place it in places with high temperatures or a lot of 
dust, do not place it directly next to an air conditioner and avoid direct sunlight. 
Do not place the article near other electrical equipment to avoid interference. 
Do not use force when handling the product or place heavy objects on it. 
Disconnect the power supply if you are not going to use the device for a longer period of 
time. To disconnect the power, pull the plug, not the cable. 
Please handle the power cable with care. It should not be near radiators, do not place heavy 
objects on it and lay it in such a way that no persons can step on it or fall over it. 

 

 
Mains voltage  
Connect this product only to an outlet with the correct voltage. 
Do not connect the device to a different mains voltage than the one for which your 
product is intended. 
Unplug this product from the wall outlet when not in use or during lightning storms.  
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High light intensity 
High light intensity can cause visual damage. Do not look directly into the light source for 
long periods of time. 

 

 
Place 
Do not expose the product to the following conditions to avoid deformation, discoloration or 
major damage: 
Direct sunlight, extreme temperature or humidity, excessively dusty or dirty place, strong 
vibrations or shocks, strong magnetic fields 
 

 
Cleaning 
Clean the product only with a soft, dry cloth. Do not use paint thinner, solvents, cleaning 
fluids or chemically impregnated wipes. 
 

 
Handling 
Do not exert excessive force on operating elements such as switches, knobs, buttons, and 
fastening screws. 
Do not insert any paper, metal or other objects inside. If this happens, unplug the AC 
adapter/power cord from the wall outlet. Have the product checked by qualified service 
personnel. 

 
 
 
  



5 

 

© 2020 

This manual is protected by copyright. Copying or reprinting, even in excerpts, is 

only permitted with the consent of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to 

the reproduction or copying of images, even in modified form. 

Content 
1. General Overview ........................................................................................... 5 

2. Secure positioning ......................................................................................... 6 

3. Technical data ................................................................................................ 6 

 

 

 

1. General Overview 
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2. Secure positioning 

 
To ensure a secure stand, do not bend the neck of the light too far forward.  

Avoid bending or twisting the neck too much, as this could damage your piano light. 

 

 

 

3. Technical data 

 

Item name 12220 Piano lamp 

LED-Power 10W 

Light temperature 3000K 

CRI 95 

Beam angle 120° 

Luminous flux (Lumen) 3000 

Number of LEDs 36 

Dimensions in mm 394x127,5x490 

Weight 1,4kg 

Power AC 240V 60Hz 

Protection class IP20 
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WEEE declaration  
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

 

Your product has been designed and manufactured with high quality materials and components that 

are recyclable and can be reused. 

This symbol means that electrical and electronic devices must be disposed of separately from 

household waste at the end of their useful life. 

Please dispose of this device at your local municipal collection point or at the recycling center. 

Please help preserve the environment we live in. 

                                                                                                                         

 

Technical changes and changes in appearance are reserved. 
All information corresponds to the status at the time of printing. 
Musikhaus Kirstein GmbH assumes no liability for the correctness and completeness of the 
descriptions, illustrations and information contained therein. 
Shown colors and specifications may differ slightly from the product. 
Musikhaus Kirstein GmbH - Products are only available through authorized dealers. 
Distributors and dealers are not authorized representatives of Musikhaus Kirstein GmbH and have no 
authorization to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in any way, be it expressly or through coherent 
action. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Musikhaus Kirstein GmbH 

Bernbeurener Str. 11 

86956 Schongau – Germany 

Phone: 0049-8861-909494-0  

Fax:      0049-8861-909494-19 

 

 

 


